
I-45 North Houston Highway Improvement Project (NHHIP)
Proyecto de Mejora de la Autopista I-45 Norte de Houston 

노스 휴스턴 고속도로 개선 프로젝트

PUBLIC MEETING COMMENT FORM
(FORMULARIO DE COMENTARIOS PARA REUNIÓN PÚBLICA)

(공개 회의 의견 제출 양식)
I-45 NHHIP Segment 3A (I-45 NHHIP Segmento 3A)(I-45 NHHIP 3A 부분)

US 59/I-69 at Spur 527 to State Highway 288
(US 59/I-69 en Spur 527 a Carretera Estatal (SH) 288)

(288번 주 고속도로로 향하는 US 59/I-69의 527번 지선)
Young Women’s College Preparatory Academy
1906 Cleburne Street, Houston, Texas 77004

In person (Presencial) (대면): Thursday, Sept. 19, 2024 (Jueves, 19 de septiembre de 2024) (2024년 9월 19일 목요일)

The virtual public meeting, which will consist of a pre-recorded presentation, will be available in both English and Spanish starting on 
Thursday, Sept. 19, 2024, by 5 p.m. on the project website www.txdot.gov/nhhip.

(La reunion pública virtual, que consistirá en una presentación pregrabada, estará disponible tanto en inglés como en español a partir del 
Jueves 19 de septiembre de 2024, a las 5 p.m., en el sitio web del proyecto www.txdot.gov/nhhip)

(사전 녹화된 프레젠테이션으로 구성되는 화상 공개 회의는 2024년 9월 19일 목요일부터 프로젝트 웹사이트 http://www.txdot.gov/nhhip에서 
오후 5시까지 영어 및 스페인어로 시청 가능합니다.

This comment form may be turned into one of the comment boxes, mailed or emailed.
All comments must be postmarked/emailed by Friday, Oct. 4, 2024.

     (Este formulario de comentarios puede ser entregado por correo, o correo electrónico a no más tardar el viernes, 4 de octubre de 2024)
(본 의견 제출 양식은 의견 상자에 제출하거나 우편 또는 이메일로 발송할 수 있습니다.

모든 의견은 2024년 10월 4일 금요일까지 소인 날인/이메일 발송되어야 합니다.)
EMAIL: nhhip.ombudsman@txdot.gov

Name (Nombre)(성명) – Optional (Opcional)(선택사항)   _________________________________________________________________

I am an Elected Official. Position: (Soy Funcionario/a electo, Posición)(선출직 공무원의 경우, 직책)__________________________

If you would like to receive future notifications about this project, print your contact information below.
(Si desea recibir notificaciones futuras acerca del proyecto, favor de poner su dirección en el formulario.)
(향후 본 프로젝트에 대한 알림을 받으려면, 아래에 연락처를 기입합니다.)

________________________________________
________________________________________                   _______________________________________     		
                        Address (Dirección)(주소)                                                      Email (Correo Electrónico)(이메일)

Per Texas Transportation Code, §201.811(a)(5): check each of the following boxes that apply to you:
(Por Código de Transportación de Texas, §201.811(a)(5): marca la siguiente casilla que le corresponda:)
(텍사스 교통법 §201.811(a)(5)에 의거 적용되는 각 상자에 체크합니다.)

I am employed by TxDOT. (Soy empleado de TxDOT.)(현재 TxDOT에 고용되어 있다.)

I do business with TxDOT. (Realizo negocios con TxDOT.)(TxDOT와 계약 관계에 있다.)

I could benefit monetarily from the project or other item about which I am commenting. (Podría beneficiarme 
económicamante con este proyecto u otro asunto del cual estoy comentando.)(의견 제공 대상이 되는 프로젝트 내지 기타 
항목을 통해 금전적 혜택을 받을 수 있다.) 
N/A (N/A) (해당 없음) 

I support the proposed project. (Apoyo el proyecto.)( 제안된 프로젝트를 지지한다.)
I do not support the proposed project. (No apoyo el proyecto.)(제안된 프로젝트를 지지하지 않는다.)

How did you hear about the event? (¿Cómo se enteró del evento?)(프로젝트를 알게 된 경로)
Newspaper (Periódico)(신문)	                                                     Television (TV)(텔레비전)	         
Neighbor (Vecino)(이웃) 	                                                      Other (Otro) (기타): _______________________

Messaging Sign (Anuncio)(전광판 광고)                               

Doorhanger (Colgador de puerta)(도어 행어 광고)	

Letter/Postcard (Por carta o tarjeta postal) (편지/엽서) 

Social Media (Twitter/Facebook) (Redes Sociales) (SNS) 

Title VI Information (Información del Título 6)(타이틀 VI 정보) – Optional (Opcional) (선택사항) 
This information is used to help improve TxDOT’s outreach efforts.  (Por favor seleccione su raza. Esto se utiliza para ayudar a mejorar 
nuestros esfuerzos de alcance.) (본 정보는 TxDOT의 활동 노력 개선에 사용됩니다.):

African American (Afro-americano) (아프리카계 미국인)          
Asian (Asiático) (아시아인)	
White/Caucasian (Blanco/Caucásico) (백인/코카서스계)                          
American Indian or Alaska Native (Indio Americano o Nativo de Alaska) (아메리카 또는 알래스카 원주민)
Native Hawaiian or Other Pacific Islander (Hawaiano o Isleño del Pacífico) (하와이 원주민 또는 기타 태평양 도서주민)            

Are you of Hispanic / Latino / Spanish origin? (¿Es usted es de origen hispano / latino / español como idioma principal?)
(히스패닉/라틴계/스페인 출신입니까?):	      Yes (Sí) (예)           No (아니오)

Please write comments on the back. (Favor de hacer comentarios adicionales al dorso de esta forma.) (뒷면에 의견을 작성합니다.)



Please attach additional sheets of paper for further comments
(Favor de añadir comentarios adicionales en hojas de papeles necesario)

(공간이 부족할 경우, 별도의 용지를 첨부합니다.)

NHHIP Ombudsman
Texas Department of Transportation - Houston District
P.O. Box 1386
Houston, Texas 77251-1386

NHHIP Ombudsman
Texas Department of Transportation - Houston District

P.O. Box 1386
Houston, Texas 77251-1386

Comments (Comentarios) (의견): 


